CHIULUPN

LR
AN mzg "
rs sweN o
sleq S9jou JeAEoay
93U sotoau} {gp Jangoay (5 yodansa posud AlEnD (b, Moayo Apuend (gy sajou A3 (Zy uoneloy
rd
2uad
W — _ &N 0 o3 e3eq
-oyZquit,if @pay3s 3(iQgfrcsuo) M
el @ ’ Aleqikf eanuend QQ
O-w :05fBejjpygtuy odi),
BAIIR)jO BH3REND wC/
OJ@ 'mjRleLOR RIUEND QNT @@
42YIW INOIZYLISIOV é
TS JEHYHFINIIDOA @?
68072016
0%9 9°'6-Z-NDIv{3pasbienesg-1a 0ESTHZOTLSE| EO0A 0G0°T00" 0820 T
S8joN -+ (i) Ainp
sajou Jaaeoay (O Auenp (g Asaap Jo uopduosaq (g2 J2WO)SND JaqWnUUEd|  X3pu| “ON-I12pJO-Uosog (gz| sod (12
6yl (vg) oubnpoy 9z00L LI ¥ ‘lUIUEDID 1P BIA
vds 1Ld eubep
juiod-peojunsidizoay (9z ucneunsag SSaIpPY YojedsIg (62
z'6T “lo‘ooT TP Tvd 0T ISOTIIRD 90Id DEROT “459TTOD Fohxy
[ 6% 1ubiem e10) (€2 uBjs yoedsia (z2 adf) Bupjoed (1.2 QLOZ suusjooul (o2 ad4 Buiddiys (51
MIROBLRE] | el | i anHo LL0Z'LL'VL  LOSPIBE000SS
oz.ﬁﬂm (3, || uBIBIOF AYBA N9 aoed yojedsia (41 Jawoysna ejep [euogippe (g1 ajeq *ON J8pIQ oA {11 ubis oA (oL
65
6T0C "OT" %L —— i, 1) il e -diysuone;s) |enjORRUOD SL) SlapUn USIUM ‘SUORIPU0D INo 0} HRRHAR LT TR |ﬁmmﬂ._” 290 6804 Ad
Aepuogesi Asmieq (2 bjesd (9 BuipIoaoe UopeAlasal Apadoid Aq spew S| uone|ElsLuyAIsAag . T 23BTd-UyosSog-I9qoyd
) )|
6L0Z°0L"
Z0L9lL rn| 680¥201L600 /6281160001 HOUIS) UDSOog 3ISGOU (|
Slepyaedsiq (¢ ajou JoaPosY (Z vZ¥ | A0S | sae Z | 2T | oed | WNT ‘oN Jaiddng (g Jawoisnsy (| -
i ebey ou 210U AIaAl (€ *OU S)OLUBAISP PUE JaLWo)sna Avads asea|d sauenb J) fLeBunH NH
¢8L0L0Y 3 Allad NVALVH  000E
% Z¥STS69ZNH ClLvAlapusg 230 Yosag Haqoy
"W eNiuoaqa]a Yyosog Haqoy (s
BIFS




1-15 und 21+22 guszuftillen unler der Verantworiung des Absenders

To be campleled on the senders awn respansibility 1-15 feluding 21+22

\3.0046%%

1-15 lovbbé 21+22 rovalokal a feladd toHi ki sajit felelbsségére

AT 1=
MA/ 2019024714 4. példany
e o
g NEMZETKOZI FUVARLEVEL
;g';:': dg‘:‘;‘:’:":' ;;S:Cign)ﬂsi’;iz; AR, EcreaR el INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
il ) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
= A fuvarozésra eltér megéllapodds eselén is a Nemzelkdzi Arufuvarozasl egyszmény
Rabert Bosch Elaktronika KFT. (CMR} rendalkezései az iranyaddk
Robert Bosch it 1, This Camige Is subject, notwithslanding any clause 1o the contrary o the Convenlion
an the Contract for Ihe Intemational Camige of Geods by Road (CMR})
300G Hatvan Diese Befdrderung unterhegt irotz elner gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Obereink Ober den rtrag 1m ) jonalan Strassengl-
Hu tervarkehr (CMR)
Atvevd [Név, cim, orszag) Consignes (Name, address, country) Fwa.rozo (&, Zim. orszad)
Empfénger (Name, Anschrift, Land) 16 Carier (Nams, address, country)
P ' ' Frachiftihrer (Name, Anschrift, Land)
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4, -
70026 MODUGNO NEMOTRA v
I H-9751 Vep, Kassar o, | .
34,
Az dru kiszolgdlasi helye {(helység, orszag) Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Place, couniry} 17 Successive carriers (Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes (O, Land} Nachfolgende Frachifohrer (Nama, Anschrift, Land)
helység/placel/Ort 70026 MODUGNO
arszaglcountry/Land  |T
aru Kiszalgalasi helye es idoponia (nelyseg, orszagd, I9opon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) F™ & JUVEr0Z0 (8N Brtaca, 85 Dejegyzesel
Ort und Tag der Obemahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 18 Carrier's reservations and observations
helységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehaite und Bemerkungen der Frachtfdrer
orszag/country/Land HU
idépontidate/Datum  2019.10 16
[ T
5 Beigefiigle Annexed documents
Daokumanis
SAP:285286
JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénaki
[ Jarersmm Carapszan Lo 7
Marks and Nos tumber of Csomagolds madja megnevezése g::::;zig:f' szam Gross weight in ‘Térfcgat (m3)
6 Kemnnzelchen 7  packages B Metod of packing 9 Name of the 10 imber 11 ko # Volume in m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods. Statistknummer Brullegewichi in Umfrang in m3
Nummem Packsiiicke Bezelchnung Kg
93 PAL KFZ-Zubehg| 10230
Oszlily Szém Beid
Class Number  Letter Klasss, Ziffer, Buchstabe 10230 0
Afeladd rendelkezésel (VAm- &5 egysh hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvevi
13 Senﬂefs Instzuclions (Customs and clher formatiliies) 18 To be paid by Absenc;ar ! Currency, Ceonsignee
Anwei des Ab (Zoll- und liche Bahandiung) Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
P:0491656
Visszaiésilés A sZalliassal dokurr ylafanul 4
14  Reimbursement §Shipping documents are compfetely took over
Rickersiallung fch habe dle Transpor vallstindig
15 Fuvardi)-fizetési rendelkezések Kdltnleges megallapoddsok Besondere Veremmbarungen
Direclion as o freight payment Special agreements
Bénmenive, freight pald, frel
Bémeniesités nglkl, frelght to ba paid, X
> 2019,10.16
am B S Kl s tn TR R4 celved: Date on
on N F2019.1o (CESRRS 124!%3[ eﬁ;’angan Dalum am.
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